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Caritas Philippines

WAKASAN NA ANG MGA POLITICAL DYNASTY

“Pagka ang matuwid ay dumadami, ang bayan ay nagagalak: nguni't pagka ang
masama ay nagpupuno, ang bayan ay nagbubuntong-hininga.” - Kawikaan 29:2

Pinag-isang Pahayag Laban sa mga Political Dynasty ng Catholic Educational Association of
the Philippines (CEAP), Simbahang Lingkod ng Bayan (SLB), CBCP-Episcopal Commission on
Catholic Education (CBCP-ECCE), at Caritas Philippines

Matagal na tayong nabubuhay sa ilalim ng isang demokrasya na paulit-ulit na
ipinagpapaliban ang sarili nitong pangako. Malinaw na iniuutos ng 1987
Constitution ang pagbabawal sa mga political dynasty, ngunit makalipas ang halos
apat na dekada, nananatili ang katahimikan at kawalan ng pagkilos. Dahil dito, lalo
lamang silang lumalawak at tumitibay na parang mga baging na unti-unting
yumayakap at sumasakal sa mga haligi ng ating mga institusyon.

Ayon sa ulat ng Philippine Center for Investigative Journalism (PCIJ) noong 2025, 212
sa 254 o 83.4% ng mga distritong kongresyonal ay kontrolado ng mga political
dynasty, at 70.4% dito ay nasa ilalim ng tinatawag na “fat dynasties.” Hindi ito mga
estadistikang hiwalay sa katotohanan. Kaugnay ang mga padron na ito ng malalim
at paulit-ulit na kahirapan, mahinang pamamahala, at patuloy na pagguho ng
pagkakapantay-pantay. Hindi na lamang ito usapin ng pagkaantala sa pagpapatupad
ng Konstitusyon; bagkus, sumasalamin ito sa unti-unting pagkasira ng kabutihang
panlahat.

Binabaluktot ng political dynasty ang tunay na kahulugan ng
paglilingkod-bayan. Ang halal na posisyon ay nagiging minanang pribilehiyo sa
halip na misyong may pananagutan. Kapag umiikot ang kapangyarihan sa pagitan
lamang ng mga mag-asawa at kanilang mga anak, mga magpipinsan, at iba pang
magkakamag-anak, sistematikong nahahadlangan ang pag-usbong ng mga bagong
lider. Ang mga network ng padrino ay nagiging tila mga pader na humahadlang sa
dapat sana’y mas malayang larangan ng paghahalal. Napapalitan ito ng lantaran at
patuloy na pangingibabaw ng mga kilalang apelyido sa mga posisyong pambansa,
distrito, probinsiya, lungsod, at munisipalidad. Maraming political dynasty ang
lumalampas pa sa larangan ng politika at kinokontrol ang lokal na ekonomiya at
negosyo, na lalo pang nagpapalalim ng hindi pagkakapantay-pantay. Noong 1997 pa
lamang, nagbabala na ang Catholic Bishops’ Conference of the Philippines (CBCP) sa
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kanilang Pastoral Exhortation on Philippine Politics laban sa mga pamilyang
tumitingin sa pampublikong tungkulin bilang “pribadong pag-aari na ipinapamana
mula sa isang henerasyon patungo sa susunod.” Muli naming pinaaalalahanan ang
mga lingkod-bayan: Ang posisyon sa pamahalaan ay isang pagtitiwala, hindi isang
pribadong pag-aari.

Bagaman may mga panukalang batas na inihain sa Kamara at Senado upang
sugpuin ang pang-aabuso ng mga political dynasty, ipinakikita ng masusing
pagsusuri na ang ilan sa mga ito ay may mga kahinaang maaaring
pagsamantalahan. Kinakailangan ang pagpapatibay at pagpapalalim ng mga
panukalang ito upang tunay na maisara ang mga puwang at matiyak ang patas na
pakikilahok sa politika.

Ang tunay at tapat na reporma ay nangangailangan ng sistemikong mga hakbang na
sumasalamin sa mga sumusunod na prinsipyo:

. Ipagbawal sa mga malalapit na kamag-anak hanggang ikaapat na antas ng
pagkakamag-anak o pagkaka-ugnay sa pamamagitan ng kasal ang sabay o
sunod-sunod na paghawak ng mga halal na posisyon, habang iginagalang ang
pagkakaiba ng lokal at pambansang representasyon.

2. Limitahan sa dalawang kamag-anak lamang bawat pamilya ang maaaring
humawak ng halal na posisyon—isa sa lokal at isa sa pambansang antas—nang
walang magkakapatong na hurisdiksyon.

3. Wakasan ang mga paraang ginagamit upang makalusot, gaya ng substitution,
rotation, o pagpapalitan ng posisyon, upang manatiling bukas ang espasyo para sa
mga bagong lider.

4. Magpatupad ng makatwirang “cooling-off period” para sa mga opisyal na tapos na
ang termino at sa kanilang malalapit na kamag-anak bago muling tumakbo sa
parehong posisyon, upang makapagbigay-daan sa mga bagong lider habang
iginagalang ang karapatang lumahok sa ibang tungkulin.

5. Isama sa mga restriksiyong ito ang mga kinatawan ng party-list upang maiwasan
ang paggamit dito bilang makinarya sa pagpapanatili ng impluwensiya ng mga
political dynasty.

Bilang pamayanang nakaugat sa pananampalataya at edukasyon, kinikilala namin
ang bigat na moral ng isyung ito. Ang kulturang politikal na nakasandig sa minanang
pribilehiyo ay sumasalungat sa katarungan, dignidad ng tao, sama-samang
pananagutan, at tunay na paglilingkod sa kabutihang panlahat. Nanawagan kami sa
civil society na manatiling mapagmatyag; sa mga institusyong pang-edukasyon na
hubugin ang mga mamamayang may etikal at kritikal na pag-iisip; sa Kongreso na
kumilos nang may integridad at tapang; at sa Ehekutibo na itaguyod ang reporma
hindi bilang taktika sa politika kundi bilang moral na tungkulin.
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Sa kabataan, huwag magpadala sa paniniwalang wala nang magbabago. Panatilihin
ang pag-asa sa inyong mga puso. Makilahok nang aktibo sa buhay sibiko at politikal
nang may tapang at konsensiya. Manindigan para sa pananagutan. Igiit na ang
pamumuno ay dapat pinaghihirapan at pinatutunayan, hindi minamana. Ang
pagpasa ng isang tunay na batas laban sa political dynasty ay hakbang tungo sa
mas malawak na espasyong politikal, sa pagpapalakas ng mga bagong tinig, at sa
ganap na pagsasakatuparan ng pagkakapantay-pantay.

Paalala nga ni Pope Leo XIV na dapat tayong higit pang mangako sa paglutas ng mga
istruktural na sanhi ng kahirapan at hindi ito maaaring ipagpaliban. Tunay ngang
kailangang pagalingin ang lipunan sa sakit na nagpapahina at pumipigil dito,
sapagkat ang pansamantalang ayuda ay hindi sapat; bukod dito, maaari pa itong
maging mapanlinlang. Naniniwala tayo na ang hindi pagkakapantay-pantay ang ugat
ng maraming suliraning panlipunan.

Kaya’t wakasan na natin ang pagkakahawak ng mga political dynasty sa ating
demokrasya. Sa pananampalataya at pagkakaisa, naninindigan kami para sa
agarang repormang istruktural. Para sa katarungan, para sa mahihirap, at para sa
kabutihang panlahat.
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